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Når du ikke bruker ladeapparatet, må 6.	
støpselet være trukket ut av stikkontakten. 
Ikke trekk i strømkabelen for å dra ut støpselet 
av kontakten.
Hvis ladeapparatet faller ned eller på annen 7.	
måte utsettes for sterke mekaniske 
påkjenninger, må du ikke bruke det igjen før et 
anerkjent spesialverksted har undersøkt om 
det er skadet. Skadede deler må repareres.
Vær forsiktig med batteriblokken. Ikke la den 8.	
falle ned, og ikke utsett den for slag og støt.
Du må aldri forsøke å reparere ladeapparatet 9.	
eller batteriblokken selv. Reparasjoner må 
alltid utføres av et anerkjent spesialverksted, 
ellers kan det være fare for ulykker.
Før rengjøring eller vedlikehold av 10.	
ladeapparatet eller batteriblokken må 
støpselet på strømkabelen alltid trekkes ut av 
stikkontakten på ladeapparatet.
Batteriblokken må aldri lades hvis 11.	
omgivelsestemperaturen er lavere enn 5 °C. 
eller høyere enn 40 °C.
Batteriblokken må ikke kortsluttes.12.	

Ved en kortslutning oppstår det en 
elektrisk strøm med svært høy strøm
styrke. Følgene kan bli overoppheting, 
brannfare eller sprekker i batteriblokken. 
Dette kan føre til skader på batteriblok
ken eller at brukeren utsettes for fare.

Derfor:
	 Ikke koble kabler til polene på •	

batteriblokken.
	 Pass på at ingen metallgjenstander (stifter, •	

binders, mynter osv.) befinner seg i 
holderen for batteriblokken.

	 Batteriblokken må ikke utsettes for vann •	
eller regn.

	 For å unngå feil og/eller risiko må du •	
utelukkende bruke den medfølgende 
batteriblokken i kombinasjon med denne 
batteridrevne drillen/skrutrekkeren.

13.	En skadet batteriblokken, eller en 
batteriblokken som ikke lenger kan lades, må 
behandles som spesialavfall. Ikke kast den 
sammen med vanlig husholdningsavfall.

14.	Batteriblokken må aldri legges på ilden eller i 
vann. Da kan den eksplodere!

Elektrisk sikkerhet

�Kontroller alltid om batterispenningen 
stemmer overens med den på 
typeskiltet. Kontroller dessuten om 
nettspenningen din stemmer overens 
med inngangsspenningen til 
batteriladeapparatet.

Class II-maskin – Dobbeltisolert – 
Krever ikke jordet støpsel.

Skifte av kabler og støpsler
Kast gamle kabler og støpsler umiddelbart etter at 
de er blitt skiftet ut med nye. 

Ta av batteriblokken. Når elektroverktøyet ikke •	
er i bruk, før vedlikehold og ved skifte av 
verktøy, som f.eks. spennpatron eller bor.
Maskinen kan brukes til å skru og å bore. Den •	
må ikke under noen omstendighet brukes til 
andre formål. 

3. MONTERING AV TILBEHØR

Fjern batteriet før det monteres tilbehør.

Innsetting og fjerning av bor
Fig. B
I tillegg til bor kan maskinen også brukes med 
drillbiter med sekskantet stamme.

Løsne chucken (6) ved å dreie den ytterste •	
riflete delen (8).
Sett borstammen inn i chucken.•	
Stram chucken, slik at boret sitter fastklemt.•	
Skru opp chucken igjen når du vil skifte bor.•	

Sette inn og fjerne batteriet
Fig. C

Kontroller at yttersiden av batteriblokken 
eller verktøyet er ren og tørr, før 
ladeapparatet kobles til.

Sørg for at dreieretningsbryteren (1 fig. A) står •	
i midtstilling, så du unngår at maskinen 
uventet kan slås på.
Sett batteriet (3) inn i foten av maskinen, som •	
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vist på tegningen. Trykk batteriet bestemt inn, 
til det låses på plass.
Når du vil ta ut batteriet igjen, må du trykke på •	
låseknappene (2) på begge sider og trekke 
batteriet ut av maskinfoten.

4. BRUK

Ta alltid hensyn til 
sikkerhetsmerknadene og følg de 
tilhørende reglene.

Hold maskinen ordentlig fast og trykk boret jevnt 
inn i arbeidsstykket. Ikke overbelast maskinen. 
Bruk utelukkende bor som ikke bærer preg av 
slitasje. Slitte bor påvirker maskinens 
funksjonsdyktighet negativt.

Stille inn hastigheten
Fig. D
Maskinen har to hastigheter.

Sett hastighetsvelgeren (7) på ́ 1´ for langsom •	
boring eller for å skru skruer ut eller inn.
Sett hastighetsvelgeren (7) på ́ 2´ for rask •	
boring.

Bruk aldri bryteren mens motoren går!

Stille inn dreiemomentet
Fig. E
Maskinen har 21 forskjellige 
dreiemomentinnstillinger som kan brukes til å 
regulere den kraften skruene skrus inn eller ut med.

Sett innstillingsringen for dreiemomentet (5) i •	
ønsket posisjon.
De dreiemomentinnstillingene som står til •	
disposisjon, er angitt på innstillingsringen med 
tall fra 1 til 21 og med et punktum mellom 
sifrene, som angir en mellomstilling.
Velg fortrinnsvis en så lav innstilling som mulig •	
for å bevege skruen. Velg en høyere innstilling 
hvis motoren slurer.

Skru inn og ut
Fig. A

Still inn retningsvelgeren (1) på ‘•	 ‘ for å skru 
inn skruer.
Still retningsvelgeren (1) på ́•	 ±´ for å skru ut 
skruer.

Bore
Vri innstillingsringen for dreiemomentet (5) til •	
borestilling.

Bruk aldri bryteren mens motoren går! 
Pass på at retningsvelgeren (1) står på 
‘‘ under boring.

Slå på og av
Fig. A

Trykk inn av/på-bryteren (4). Turtallet til •	
maskinen reguleres ved hjelp av kraften som 
brukes på bryteren.
Hvis du slipper av/på-bryteren (4), bremses •	
chucken med én gang, og fortsetter ikke å 
rotere.
Sett retningsvelgeren (1) i midtstilling for å •	
låse maskinen i avslått tilstand.

Libelle
Fig. H
Drillen er utstyrt med en dobbelt horisontalt/
vertikalt vater for å hjelpe til med å holde drillen i 
vater mens du driller horisontale og vertikale hull. 
Det horisontale vateret (13) er plassert på toppen 
av drillkabinettet. Det horisontale vateret (14) er 
plassert nederst på drillkabinettet. For å 
opprettholde en jevn drilleposisjon, hold drillen der 
hvor boblen i vateret er i midten i 
vaterindikatorsirkelen. Du må ikke legge fra deg 
maskinen før motoren har sluttet å rotere. Ikke 
legg maskinen på støvete overflater. Støvpartikler 
kan komme inn i mekanismen.

Lade batteriet
Batteriet som følger med er delvis oppladet.•	
Bare bruk batteriladeren i temperaturer på •	
mellom + 5 °C og + 40 ºC.
Bare bruk batteriladeren i tørre, ventilerte rom.•	
Only use the battery charger in dry, ventilated •	
rooms.

Lading
Fig. F
En fordel med å bruke Litium-Ion-batterier er at 
inntil batteriet er nesten tomt, merker man 
nærmest ingen tap av effekt. Maskinen kan 
brukes, fram til du begynner å merke at effekten i 
drillen reduseres. Batteriet er tomt og må lades 
opp.
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Lade batteriet
Fig. F

Sett batteristammen (9) inn i den matchende •	
fordypningen på toppen av laderen (10).
Forsikre deg om at batteristammen trykkes •	
helt inn i laderen, så langt det går.
Plugg laderen inn i stikkontakten.•	

Lysindikatorer
Fig. G
Når bateriladeren er plugget inn og batteriet står i, 
vil batteriladeren begynne å lade batteriet. Det 
røde lyset (11) og det grønne lyset (12) på toppen 
av laderen vil indikere ladestatusen.

Når laderen er koblet til uten at et batteri er •	
satt inn, vil den grønne LED (12) begynne å 
lyse .
Når et batteri settes inn, vil den røde LED (11) •	
begynne å blinke for å vise at ladingen er 
begynt.
Når batteriet er fullt stopper ladingen, og den •	
grønne LED (12) begynner å blinke.
Hvis batteriet blir sittende i laderen vil laderen •	
gå inn i hvilemodus etter to timer. 
Den grønne LED (12) vil stoppe å blinke og •	
begynne å lyse. 

Når en feil oppstrå, vil det røde lyset (11) 
begynne å lyse.

�Hvis temperaturen på batteriet er for 
høyt til at det kan lades opp på en trygg 
måte, vil både det grønne (12) og det 
røde (11) lyset lyse, noe som indikerer at 
ladeprosessen står på vent. Ladingen vil 
begynne når batteriet har kjølt seg ned.

�Litium-ion-celler kan oppbevares i lang 
tid, uten å miste mye av energien sin. 
Når maskinen ikke brukes på lang tid, er 
det best å oppbevare batteriet i oppladet 
tilstand.

5. SERVICE OG VEDLIKEHOLD

Sørg for at maskinen er spenningsløs 
når det skal utføres vedlikeholdsarbeid 
på de mekaniske delene.

Maskinene er konstruert slik at de kan fungere 
uten problemer med et minimum av vedlikehold. 

Hvis maskinen rengjøres regelmessig og 
behandles på riktig måte, bidrar dette til å gi 
maskinen en lang levetid.

Feil
Dersom maskinen ikke fungerer som den skal, kan 
du se gjennom oversikten over mulige årsaker og 
løsninger nedenfor:

Rengjøring
Rengjør maskinhuset regelmessig med en myk 
klut, helst etter hver bruk. Sørg for at 
ventilasjonsåpningene er fri for støv og skitt. 
Hardnakket skitt fjernes med en myk klut som er 
fuktet med såpevann. Bruk ikke løsemidler som 
bensin, alkohol, ammoniakk o.kl. Slike stoffer 
skader kunststoffdelene.

Smøring
Maskinen trenger ikke ekstra smøring.

Feil
Hvis det oppstår feil som følge av for eksempel 
utslitte deler, skal du kontakte serviceadressen på 
garantikortet. Bakerst i denne bruksanvisningen 
finner du en splittegning som viser deler som kan 
bestilles.

Miljø
For å unngå transportskader leveres maskinen i 
solid emballasje. Emballasjen er i den grad dette 
er mulig fremstilt av resirkulerbart materiale. 
Benytt derfor anledningen til å resirkulere 
emballasjen. 

Defekte og/eller kasserte elektriske eller 
elektroniske apparater må avhendes 
ved egnete returpunkter.

Garanti
Garantibetingelsene er å finne på det vedlagte 
garantikortet.
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AKKU-BOREMASKINE

Tak, fordi du har valgt dette Ferm produkt.
Du har nu et fremragende produkt, som er 
fremstillet af en af Europas førende leverandører. 
Alle produkter fra Ferm er produceret i 
overensstemmelse med de højeste standarder for 
ydeevne og sikkerhed. Som en del af vores filosofi 
yder vi også en fremragende kundeservice, som 
understøttes af vores omfattende garanti.  Vi 
håber, at du vil nyde at anvende dette produkt i 
mange år.

Numrene i den nedenstående tekst henviser til 
illustrationerne på side 2 - 4.

�Læs denne brugsanvisning nøje 
igennem, før maskinen tages i brug. Gør 
dig fortrolig med funktionerne og 
betjeningen. Maskinen skal 
vedligeholdes i overensstemmelse med 
anvisninger, så maskinen altid fungerer 
problemfrit. Brugsanvisningen og 
dertilhørende dokumentation skal 
opbevares i nærheden af maskinen.

Indhold
1.	 Maskindata
2.	 Sikkerhedsinstruktioner
3.	 Montering af tilbehør
4.	 Betjening
5.	 Service & vedligeholdelse

1. MASKINDATA

Tekniske specifikationer

Spænding	 18 V
Spænding, batterioplader	 230 V~
Frekvens, batterioplader	 50 Hz
Batteriefekt	 1,5 Ah
Opladningstid	 70 minutter
Antal borehastigheder	 2
Maks. drejningsmoment  
  (lav hastighed)	 20 Nm
Omdrejningstal, ubelastet	
  Position I	 0-350/min
  Position II	 0-1250/min
Borepatronens kapacitet	 1,0-10 mm
Vægt (inkl. batteri)	 1,5 kg
Lydtryk	 75 dB(A), K=3
Lydeffekt	 86 dB(A), K=3

Vibrationsværdi	 1,68 m/s2, K=1,5

Pakningens indhold
1 	 ledningsfri boremaskine
1 	 batteri
1 	 oplader
2 	 dobbelte bits
1 	 betjeningsvejledning
1	 sikkerhedsvejledning
1 	 garantikort

Efterse apparatet, eventuelle løsdele og tilbehøret 
for transportskader.

Produktoplysninger
Fig. A

Retningskontakt1.	
Batteriudløsningsknap2.	
Batteri3.	
Tænd/sluk-kontakt4.	
Ring til indstilling af drejningsmoment5.	
Spændepatron6.	
Hastighedsvælger 7.	

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Symbolforklaring

�Betegnelse for risiko for personskader, 
dødsfald eller beskadigelse af værktøjet 
i tilfælde af at du er uopmærksom på 
instruktioner i denne manual.

Indikerer farer for elektrisk stød

Maskinens omdrejningstal kan indstilles 
elektronisk. 

Må ikke bruges i regn.

Kun beregnet til indendørs brug

Batterier skal altid afleveres til 
recirkulation
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I tilfælde af defekt er transformeren ikke 
farlig

Maks. temperatur 40°

Batteriet må ikke kastes på ild

Batteriet må ikke kastes i vand

Vigtige sikkerhedshenvisninger for oplader og 
batteri

 Hvis du kommer i kontakt med syre fra 
batteriet, skal du straks vaske syren af 
med vand. Hvis du får syre i øjnene, skal 
du omgående skylle øjnene med vand 
og straks søge lægehjælp!

Læs og overhold brugsanvisningen og 1.	
sikkerhedshenvisningerne for opladeren og 
batteriet før du tager apparatet i brug!
Pas på! Anvend kun den oplader og det batteri 2.	
der er leveret af producenten, for at undgå 
fare for tilskadekomst.
Opladeren, batteriet og elværktøjet skal 3.	
beskyttes mod fugt som f.eks. regn eller sne.
Før du anvender opladeren, skal du altid 4.	
kontrollere om alle kabler er tilsluttet korrekt.
Hvis et kabel er beskadiget, må opladeren 5.	
ikke anvendes. Det beskadigede kabel skal 
straks udskiftes.
Hvis opladeren ikke er i brug, skal stikket på 6.	
netkablet være trukket ud af stikdåsen.Træk i 
stikket, ikke i kablet.
Hvis opladeren falder på gulvet eller på anden 7.	
vis udsættes for en kraftig mekanisk 
belastning, skal man få den undersøgt for 
skader på et godkendt specialværksted inden 
man anvender den igen. Beskadigede dele 
skal repareres.
Batteriet skal behandles forsigtigt. Pas på ikke 8.	
at tabe det eller udsætte det for slag.
Forsøg aldrig selv at reparere opladeren eller 9.	
batteriet. Reparationer skal altid udføres på et 
godkendt specialværksted. Ellers er der fare 
for uheld.
Før rengøring eller vedligeholdelse af 10.	

opladeren eller batteriet skal man altid trække 
netkablet ud af opladerens stikdåse.
Batteriet må ikke oplades hvis den omgivende 11.	
temperatur er under 5 °C eller over 40 °C.
Batteriet må ikke kortsluttes.12.	

Ved en kortslutning løber der strøm med 
høj strømstyrke. Dette kan medføre 
overophedning, brandfare eller 
sprængning af batteriet. Resultatet kan 
være at batteriet bliver ødelagt eller 
brugeren kommer til skade.

Derfor:
 	 Tilslut aldrig nogen kabler til batteriets poler.•	
	 Pas på at der ikke er nogen metalgenstande •	

(søm, klips, mønter osv.) i holderen til 
batteriet.

	 Udsæt aldrig batteriet for vand eller regn.•	
	 Anvend udelukkende det vedlagte batteri •	

sammen med denne batteriboremaskine for 
at undgå fejl og/eller risici.

13.	Et batteri som er beskadiget eller ikke længere 
kan oplades, skal bortskaffes som elektronisk 
affald. Det må ikke bare smides i 
skraldespanden som restaffald.

14.	Kast aldrig batteriet på et bål eller i vandet. I 
så fald kan det eksplodere!

Elektrisk sikkerhed

�Tjek altid om batterispændingen svarer 
til den der er angivet på typeskiltet. Tjek 
desuden om netspændingen svarer til 
batteriopladerens indgangsspænding.

Klasse II maskine – Dobbelt isolering – 
Du behøver ingen jordforbindelsestik.

Udskiftning af kabler eller stik
Gamle kabler eller stik skal bortskaffes 
umiddelbart efter at de er blevet udskiftet med 
nye. 

Tag batteriet af. Når elværktøjet ikke •	
anvendes, før vedligeholdelse og ved 
udskiftning af værktøjer som f.eks. borepatron 
og bor.
Apparatet er egnet til skruning og boring. •	
Enhver anden anvendelse er forbudt.
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3. MONTAGE AF TILBEHØR

Fjern altid batteriet inden du begynder 
på arbejdet.

Isætning og udtagning af bor
Fig. B
Foruden bor kan man sætte skruetrækkerbits med 
sekskantet skaft i maskinen

Løsn borepatronen (6) ved at dreje på flangen •	
(8).
Sæt borets skaft ind i åbningen i borepatronen.•	
Spænd borepatronen så boret sidder godt •	
fast.
Løsn borepatronen igen når du vil udskifte •	
boret.

Isætning og udtagning af batteriet
Fig. C

Kontroller at den udvendige overflade 
på batteriet eller værktøjet er ren og tør, 
inden du tilslutter opladeren.

Sørg for at knappen til omløbsretningen (1 på •	
fig. A) står i den midterste position, for at 
undgå utilsigtet start af maskinen.
Sæt batteriet (3) ind i maskinens sokkel som •	
vist på tegningen. Tryk det helt i bund så det 
går i hak.
For at fjerne batteriet skal du trykke •	
låsekapperne (2) på begge sider ind og 
trække batteriet ud af maskinens sokkel.

4. BETJENING

Overhold altid 
sikkerhedshenvisningerne, og følg de 
relevante forskrifter.

Hold maskinen ordentligt fast, og tryk boret 
ensartet ind i emnet. Undgå at overbelaste 
maskinen. Anvend udelukkende bor som ikke 
udviser synligt slid. Slidte bor har en negativ 
indflydelse på maskinens funktionsevne.

Indstilling af hastigheden
Fig. D
Maskinen har to borehastigheder.

For at bore langsomt eller bruge maskinen som •	
skruetrækker skal du sætte 
hastighedsomskifteren (7) i position ‚1‘.
For at bore hurtigt skal du sætte •	
hastighedsomskifteren (7) i position ‚2‘.

Der må ikke skiftes om, mens motoren 
kører!

Indstilling af drejningsmoment
Fig. E
Maskinen har 16 forskellige indstillinger for 
drejningsmoment til regulering af den kraft 
hvormed skruer bliver skruet i eller ud.

Sæt indstillingsringen for drejningsmoment (5) •	
i den ønskede position.
De indstillinger af drejningsmomentet der er til •	
rådighed, vises på indstillingsringen dels med 
cifrene fra 1 til 8, dels med prikker mellem 
cifrene som angiver mellempositioner (dvs. i 
alt 16).
Man skal helst vælge den laveste position der •	
giver tilstrækkelig kraft til at dreje skruen rundt. 
Vælg en højere position hvis motoren „glider i 
koblingen“.

Anvendelse som skruetrækker.
Fig. A

Sæt knappen for omløbsretningen (1)  •	
i position ‚‘ for at skrue skruer i.
Sæt knappen for omløbsretningen (1)  •	
i position ‚±‘ for at skrue skruer ud.

Boring 
Drej indstillingsringen for drejningsmoment (5) •	
i boreposition.

Sørg for at knappen for omløbsretningen 
(1) altid står i position ‚‘ når du borer.

Start og stop
Fig. A

Tryk på startknappen (4). Du kan regulere •	
maskinens omdrejningstal ved at trykke mere 
eller mindre hårdt på knappen.
Når du slipper startknappen (4), bliver patro•	
nen straks bremset, og der er ikke noget 
efterløb.
Når maskinen er slukket, kan du blokere den •	
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ved at sætte knappen for omløbsretningen (1) 
i den midterste position.

Læg først maskinen fra dig når motoren står helt 
stille. Læg ikke maskinen på et støvet underlag. 
Der kan trænge støv ind i mekanismen.

Vaterpas
Fig. H
Boret er udstyret med et dobbelt aflæseligt 
horisontalt/vertikalt niveau til at holde bore 
”niveauet” under boring af horisontale og vertikale 
huller. Det horisontale niveau (13) er placeret 
øverst på borehuset. Det vertikale niveau (14) er 
placeret nederst på borehuset. Du bibeholder et 
niveaus boreposition ved at holde boret, hvor 
niveauboblen er centreret i niveauindikatorens 
cirkel.

Opladning af batteriet
Det medfølgende batteri leveres delvis •	
opladet.
Anvend kun batteriopladeren ved •	
temperaturer mellem +5 °C og +40 ºC.
Anvend kun batteriopladeren i tørre, •	
ventilerede lokaler.

Opladning
Fig. F
En af fordelene ved at anvende lithium-ion-
batterier er, at indtil batteriet er næsten tomt, 
mærker man næsten ingen svækkelse af 
strømtilførslen. Maskinen kan anvendes, indtil 
man begynder at kunne mærke, at maskinens 
strøm er brugt op. Så er batteriet tomt og skal 
lades op.

Opladning af batteriet
Fig. F

Anbring batteristammen (9) i den matchende •	
udhuling øverst på opladeren (10). 
Sørg for at batteristammen trykkes helt ind i •	
opladeren, ligeså langt som den kan komme.
Tilslut opladeren til stikkontakten.•	

Lysdiodeindikatorer
Fig. G
Når batteriopladeren er tilsluttet, og batteriet er 
isat, vil batteriopladeren begynde at oplade 
batteriet. Det røde diodelys (11) og det grønne 
diodelys (12) øverst på opladeren vil angive 
opladningsstatus.

Hvis opladeren tilsluttes uden indsat batteri, vil •	
det grønne diodelys (12) lyse.

Når et batteri er indsat, vil det røde diodelys •	
(11) starte med at blinke og angive, at 
opladningen er startet.
Når batteriet er fyldt op, vil opladningen •	
stoppe, og det grønne diodelys (12) vil starte 
med at blinke.
Hvis batteriet bliver siddende I opladeren, vil •	
opladeren skifte til standby efter 2 timer. Den 
grønne lysdiode (12) vil holde op med at blinke 
og vil lyse.

Hvis der opstår en fejl, vil den røde 
lysdiode (11) blive tændt.

�Hvis batteriets temperatur er for høj til 
sikker opladning, vil både den grønne 
lysdiode (12) og den røde lysdiode (11) 
blive tændt som tegn på, at opladningen 
er  standset. Opladningen vil starte, når 
batteriet er kølet ned.

�Lithium-Ion celler kan opbevares i lang 
tid uden at miste ret meget af 
opladningen. Hvis maskinen ikke skal 
bruges i en længere periode, vil det 
være bedst at gemme batteriet i opladet 
tilstand.

5. SERVICE & 
VEDLIGEHOLDELSE

Sørg for at maskinen ikke står under 
strøm, når der udføres 
vedligeholdelsesarbejder på 
mekanikken.

Maskinerne er udviklet til at fungere længe uden 
problemer med et minimum af vedligeholdelse. 
Ved at rengøre maskinen regelmæssigt og 
behandle den korrekt, bidrager De til en længere 
levetid for maskinen.

Rengøring
Rengør regelmæssigt maskinkappen med en blød 
klud, helst efter hvert brug. Sørg for at 
ventilationshullerne er fri for støv og snavs. Brug 
en blød klud, der er vædet i sæbevand til at fjerne 
hårdnakket snavs. Brug ingen opløsningsmidler, 
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så som benzin, alkohol, ammoniak, osv. Den slags 
stoffer beskadiger kunststofdelene.

Smøring
Maskinen behøver ingen ekstra smøring.

Fejl
Skulle en fejl opstå, f.eks. pga. slidtage af en 
enhed, kontakt venligst serviceadressen på 
garantibeviset. På bagsiden af denne manual 
finder du en tegning med alle dele, der kan 
bestilles.

Miljø
For at undgå transportbeskadigelse leveres 
maskinen i en solid emballage. Emballagen er så 
vidt muligt lavet af genbrugsmateriale. Genbrug 
derfor emballagen.

Defekte og/eller kasserede elektriske 
eller elektroniske maskiner skal 
afleveres på en genbrugsplads.

Garanti
Læs det separat vedlagte garantikort for 
garantibetingelserne.
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Spare parts list 

Position	 Description	 No	

4	 Battery	 CDA1070

5till19 + 12till41	 Gearbox complete	 409870

10	 Chuck	 409871

11	 Chuck screw	 409283

43 +54 + 55	 Motor + switch	 409872

45	 Speed elector	 409873

50	 Spirit level	 409874

53	 L/R Switch	 409875

56	 Battery lock assy	 490012

-	 Charger	 409876

Exploded view



DECLARATION OF CONFORMITY
FDCD-1800NL POWER LITHIUM ION drill

(GB)	� We declare under our sole responsibility that this product 
is in conformity and accordance with the following 
standards and regulations:

(D)	  	� Der Hersteller erklärt eigenverantwortlich, dass dieses 
Produkt den folgenden Standards und Vorschriften 
entspricht:

(NL) 	� Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid 
dat dit product voldoet aan, en in overeenstemming is 
met, de volgende standaarden en reguleringen:

(F)	  	� Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce 
produit est conforme aux standards et directives suivants:

(E) 	�	� Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que 
este producto cumple con las siguientes normas y 
estándares de funcionamiento:

(P)		�  Declaramos por nossa total responsabilida-de que este 
produto está em conformidade e cumpre as normas e 
regulamentações que se seguem:

(I) 		�  Dichiariamo, sotto la nostra responsabilità, che questo 
prodotto è conforme alle normative e ai regolamenti 
seguenti:

(S)	  	� Vi garanterar på eget ansvar att denna produkt uppfyller 
och följer följande standarder och bestämmelser:

(FIN) 	�Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, että 
tämä tuote täyttää seuraavat standardit ja säädökset:

(N)	  	� Vi erklærer under vårt eget ansvar at dette produktet er i 
samsvar med følgende standarder og regler:

(DK)	� Vi erklærer under eget ansvar, at dette produkt er i 
overensstemmelse med følgende standarder og 
bestemmelser:

(H)	 	 �Felelősségünk teljes tudatában kijelentjük, hogy ez a 
termék teljes mértékben megfelel az alábbi 
szabványoknak és előírásoknak:

(CZ) 	 �Na naši vlastní zodpovědnost prohlašujeme, že je tento 
výrobek v souladu s následujícími standardy a normami:

(SK) 	 �Vyhlasujeme na našu výhradnú zodpovednosť, že tento 
výrobok je v zhode a súlade s nasledujúcimi normami a 
predpismi:

(SLO)	�S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skla-
du in da odgovarja naslednjim standardom terpredpisom:

(PL) 	 �Deklarujemy na własną odpowiedzialność, że ten produkt 
spełnia wymogi zawarte w następujących normach i 
przepisach:

(LT) 	 �Prisiimdami visą atsakomybę deklaruojame, kad šis 
gaminys atitinka žemiau paminėtus standartus arba 
nuostatus:

(LV) 	 �Apgalvojam ar visu atbildību, ka šis produkts ir saskaņā 
un atbilst sekojošiem standartiem un nolikumiem:

(EST)	�Deklareerime meie ainuvastutusel, et see toode on vasta-
vuses ja kooskõlas järgmiste standardite ja määrustega:

(RO) 	 �Declarăm prin aceasta cu răspunderea deplină că 
produsul acesta este în conformitate cu următoarele 
standarde sau directive:

(HR)	 �Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoĻśu da je strojem 
ukladan sa slijedeśim standardima ili standardiziranim 
dokumentima i u skladu sa odredbama:

(SB)	 �Pod punom odgovornošću izjavljujemo da je usaglašen 
sa sledećim standardima ili normama:

(RUS)	�Под свою ответственность заявляем, что данное 
изделие соответствует следующим стандартам и 
нормам:

(UA)	 �На свою власну відповідальність заявляємо, що дане 
обладнання відповідає наступним стандартам і 
нормативам:

(GR) 	� ¢ËÏÒÓÔ˘ÌÂ ̆ Â‡ı˘Ó· fiÙÈ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ·˘Ùfi Û˘ÌÊˆÓÂ› Î·È 
ÙËÚÂ› ÙÔ˘˜ ·Ú·Î¿Ùˆ Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È ÚfiÙ˘·:

EN55014-1, EN55014-2, EN60745-1, EN60745-2-1, EN60745-2-2,
 EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-3-3

2006/42/EC, 2002/95/EC,  
2002/96/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC

Zwolle, 01-01-2010		

			   J.A. Bakker-van Ingen	
			   CEO Ferm BV

It is our policy to continuously improve our products and we therefore reserve the right to change the 
product specification without prior notice. 
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GB	 Subject to change
D		  Änderungen vorbehalten
NL		 Wijzigingen voorbehouden
F		  Sous réserve de modifications
E		�  Reservado el derecho de modificaciones 

técnicas
P		�  Reservado o direito a modificações
I		  Con riserva di modifiche
S		  Ändringar förbehålles
FIN	� Pidätämme oikeuden muutoksiin
N		  Rett till endringer forbeholdes
DK	 Ret til ændringer forbeholdes

H		  Változtatás jogát fenntartjuk
CZ		 Změny vyhrazeny
SK		 Změny vyhrazeny
SLO	 Predmet sprememb
PL		 Temat do zmiany
LT		 Akeitimų objektas
LV		 Var tikt veiktas izmaiņas
EST	 Võimalikud on muudatused
RO	� Cuprinsul poate suferi modificări
HR	 Podložno promjenama
SB		 Podloæno izmenama
RUS	� Технические характеристики 

могут вноситься измнения без 
предварительного уведомления.

UA	�	� Технічні характеристики можуть 
вноситися без попереднього 
повідомлення

GR	 �HÚÔ‡ÌÂ ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ·ÏÏ·ÁÒÓ
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